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1 And, behold, there came a man of God out of Judah by the word of the LORD unto

Beth-el: and Jeroboam stood by the altar to burn incense.

ה׀ ֵּ והְִנ
H2009

ישׁ אִ
a man
H376

ים אֱלֹהִ
of God

H430

א בָּ
And behold there came

H935

ה יהודָּ מִֽ
out of Judah

H3063

ר בדְִּבַ
by the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶל
H413

ביֵּֽת
H0

ל אֵ
unto Bethel

H1008

ם ויְרָֽבָעְָ
and Jeroboam

H3379

ד עֹמֵ
stood
H5975

עַל
H5921

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
by the altar

H4196

להְַקְטִֽיר׃
to burn incense

H6999
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2 And he cried against the altar in the word of the LORD, and said, O altar, altar, thus

saith the LORD; Behold, a child shall be born unto the house of David, Josiah by name;

and upon thee shall he offer the priests of the high places that burn incense upon thee,

and men's bones shall be burnt upon thee.

א ויַקְִּרָ
And he cried

H7121

עַל
H5921

חַ ֵּ מִזבְ
O altar
H4196

ר בדְִּבַ
in the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ר אָמַ
and said

H559

חַ ֵּ מִזבְ
O altar
H4196

חַ ֵּ מִזבְ
O altar
H4196

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
and said

H559

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

הִנהֵּ
H2009

ן בֵ
Behold a child

H1121

ד נוֹלָ
shall be born

H3205

לבְיֵת
unto the house

H1004

ודִ ָּ ד
of David

H1732

ּ הֽו ָּ יֹֽאשִׁי
Josiah
H2977

וֹ שְׁמ
by ~
H8034

ח וזְבַָ
and upon thee shall he offer

H2076

ָ יך עָלֶ
H5921

אֶת
H853

י ֵ ֹּֽהֲנ כ
the priests

H3548

הַבמָּוֹת
of the high places

H1116

ים קְטִרִ הַמַּ
that burn incense

H6999

ָ יך עָלֶ
H5921

וֹת ועְַצמְ
bones
H6106

ם אָדָ
upon thee and men's

H120

ּ ו יִשְׂרפְ
shall be burnt

H8313

עָליֶֽך׃ָ
H5921

3 And he gave a sign the same day, saying, This is the sign which the LORD hath

spoken; Behold, the altar shall be rent, and the ashes that are upon it shall be poured

out.

ונְתָןַ
And he gave

H5414

וֹם ּ ביַּ
the same day

H3117

ואּ הַה
H1931

ת הַמּוֹפֵ
This is the sign

H4159

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה ֶ ז
H2088

ת הַמּוֹפֵ
This is the sign

H4159

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
hath spoken

H1696

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ה ֵּ הִנ
H2009

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
Behold the altar

H4196

ע נקְִרָ
shall be rent

H7167

ְ ך ונְשְִׁפַּ
that are upon it shall be poured out

H8210

שֶׁן ֶּ הַד
and the ashes

H1880

אֲשֶׁר
H834

עָליָֽו׃
H5921
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4 And it came to pass, when king Jeroboam heard the saying of the man of God, which

had cried against the altar in Beth-el, that he put forth his hand from the altar, saying,

Lay hold on him. And his hand, which he put forth against him, dried up, so that he

could not pull it in again to him.

ויַהְִי
H1961

עַ כשְִׁמֹ
heard
H8085

ְ לךֶ הַמֶּ
And it came to pass when king

H4428

אֶת
H853

ר ְּבַ ד
the saying

H1697

אִישׁ
of the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ר אֲשֶׁ
H834

א קָרָ
which had cried

H7121

עַל
H5921

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
against the altar

H4196

בבְּיֵֽת
H0

ל אֵ
in Bethel

H1008

ח שָׁלַ
that he put forth

H7971

ם ירָֽבָעְָ
Jeroboam

H3379

אֶת
H853

ידָוֹ
his hand

H3027

ל מֵעַ
H5921

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
against the altar

H4196

ר׀ לאֵמֹ
saying
H559

ּ הו תּפִשְֻׂ
Lay hold

H8610

שׁ ותַּיִבַ
against him dried up

H3001

ידָוֹ
his hand

H3027

ר אֲשֶׁ
H834

ח שָׁלַ
that he put forth

H7971

יו עָלָ
H5921

א ולְֹ
H3808

ל יכָֹ
so that he could

H3201

הּ להֲַֽשִׁיבָ
not pull it in again

H7725

אֵליָֽו׃
H413

5 The altar also was rent, and the ashes poured out from the altar, according to the

sign which the man of God had given by the word of the LORD.

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
The altar

H4196

ע נקְִרָ
also was rent

H7167

ְ ך ויַשִָּּׁפֵ
poured out

H8210

שֶׁן ֶּ הַד
and the ashes

H1880

מִן
H4480

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
The altar

H4196

ת כמַּּוֹפֵ
according to the sign

H4159

ר אֲשֶׁ
H834

ן נתַָ
had given

H5414

ישׁ אִ
which the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ר בדְִּבַ
by the word

H1697

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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6 And the king answered and said unto the man of God, Intreat now the face of the

LORD thy God, and pray for me, that my hand may be restored me again. And the man

of God besought the LORD, and the king's hand was restored him again, and became as

it was before.

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

אמֶר׀ ֹּ ויַ
and said

H559

אֶל
H413

אִישׁ
And the man

H376

הָֽאֱלֹהִים
of God

H430

ל ויַחְַ
Intreat
H2470

א ָ נ
H4994

אֶת
H853

י ֵ פּנְ
now the face

H6440

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

הָֽאֱלֹהִים
of God

H430

ל ֵּ והְִתפְּלַ
and pray

H6419

י בעֲַּֽדִ
H1157

שָׁב ותַָּ
may be restored me again

H7725

ידַ
for me that my hand

H3027

י אֵלָ
H413

ל ויַחְַ
Intreat
H2470

אִישׁ
And the man

H376

הָֽאֱלֹהִים
of God

H430

אֶת
H853

י ֵ פּנְ
now the face

H6440

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

שָׁב ותַָּ
may be restored me again

H7725

ידַ
for me that my hand

H3027

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

יו אֵלָ
H413

י ותַּהְִ
H1961

כבְּרָאִֽשֹׁנהָֽ׃
and became as it was before

H7223

7 And the king said unto the man of God, Come home with me, and refresh thyself,

and I will give thee a reward.

ר ויַדְַבֵּ
said
H1696

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

אֶל
H413

ישׁ אִ
unto the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ֹּֽאָה ב
Come
H935

י אִתִּ
H854

יתְהָ ַּ הַב
home
H1004

דָה וסְּֽעָ
with me and refresh

H5582

ה ָ ואְֶתּנְ
thyself and I will give

H5414

ָ לךְ
H0

מַתּתָֽ׃
thee a reward

H4991
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8 And the man of God said unto the king, If thou wilt give me half thine house, I will

not go in with thee, neither will I eat bread nor drink water in this place:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אִישׁ
And the man

H376

הָֽאֱלֹהִים
of God

H430

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
unto the king

H4428

אִם
H518

תּתִּןֶ
If thou wilt give

H5414

ליִ
H0

אֶת
H853

י חֲצִ
me half

H2677

ָ ך ביֵתֶ
thine house

H1004

א לֹ
H3808

א אָבֹ
I will not go in

H935

ְ ך עִמָּ
H5973

ולְֹא
H3808

כלַ אֹ
with thee neither will I eat

H398

חֶם לֶ
bread
H3899

א ולְֹ
H3808

אֶשְׁתּהֶ
nor drink

H8354

יִם מַּ
water
H4325

וֹם במַָּּק
in this place

H4725

הַזהֶּֽ׃
H2088

9 For so was it charged me by the word of the LORD, saying, Eat no bread, nor drink

water, nor turn again by the same way that thou camest.

כיִּ
H3588

ן׀ כֵ
H3651

ה ָּ צוִ
For so was it charged

H6680

י אֹתִ
H853

ר בדְִּבַ
me by the word

H1697

יהְוהָ
of the LORD

H3068

ר לאֵמֹ
saying
H559

לֹא
H3808

אכלַ תֹ
Eat
H398

חֶם לֶ
no bread

H3899

א ולְֹ
H3808

תשְִׁתּהֶ
nor drink

H8354

יִם מָּ
water
H4325

א ולְֹ
H3808

ובּ תשָׁ
nor turn again

H7725

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
by the same way

H1870

ר אֲשֶׁ
H834

הָלכָֽתְּ׃ָ
that thou camest

H1980

10 So he went another way, and returned not by the way that he came to Beth-el.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
not by the way

H1870

ר אַחֵ
another

H312

ולְֹא
H3808

ב שָׁ
and returned

H7725

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
not by the way

H1870

ר אֲשֶׁ
H834

א בָּ
that he came

H935

הּ בָ
H0

אֶל
H413

ביֵּֽת
H0

אֵֽל׃
to Bethel

H1008
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11 Now there dwelt an old prophet in Beth-el; and his sons came and told him all the

works that the man of God had done that day in Beth-el: the words which he had

spoken unto the king, them they told also to their father.

יא ונְבִָ
prophet

H5030

אֶחָד
an
H259

ן זקֵָ
old
H2205

ב יֹשֵׁ
Now there dwelt

H3427

בבְּיֵֽת
H0

ל אֵ
in Bethel

H1008

וֹא ויַבָּ
came
H935

וֹ בנְ
and his sons

H1121

וםּ ויַֽסְַפּרְ
and told

H5608

וֹ ל
H0

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ה הַמַּֽעֲשֶׂ
him all the works

H4639

אֲשֶׁר
H834

עָשָׂה
had done

H6213

אִישׁ
that the man

H376

ים׀ הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

וֹם ּ הַי
that day

H3117

בבְּיֵֽת
H0

ל אֵ
in Bethel

H1008

אֶת
H853

ְּברָיִם הַד
the words

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
which he had spoken

H1696

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
unto the king

H4428

וםּ ויַֽסְַפּרְ
and told

H5608

לאֲַֽביִהֶֽם׃
also to their father

H1

12 And their father said unto them, What way went he? For his sons had seen what

way the man of God went, which came from Judah.

ר ויַדְַבֵּ
said
H1696

אֲלהֵֶם
H413

ם אֲביִהֶ
And their father

H1

אֵי
what
H335

ה ֶ ז
H2088

ְ רךֶ ֶּ הַד
unto them What way

H1870

ְ הָלךַ
went
H1980

ּ ו ויַרִּאְ
had seen

H7200

יו ָ בנָ
he For his sons

H1121

אֶת
H853

ְ רךֶ ֶּ הַד
unto them What way

H1870

ר אֲשֶׁ
H834

ְ הָלךַ
went
H1980

ישׁ אִ
the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

אֲשֶׁר
H834

א בָּ
which came

H935

יהודָּֽה׃ מִֽ
from Judah

H3063
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13 And he said unto his sons, Saddle me the ass. So they saddled him the ass: and he

rode thereon,

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

אֶל
H413

יו ָ בנָּ
unto his sons

H1121

ּ ויַחְַּבשְּׁו
Saddle
H2280

י לִ
H0

וֹר הַֽחֲמ
him the ass

H2543

ּ ויַחְַּבשְּׁו
Saddle
H2280

וֹ ל
H0

וֹר הַֽחֲמ
him the ass

H2543

ב ַּ ויַרִּכְ
and he rode

H7392

עָליָֽו׃
H5921

14 And went after the man of God, and found him sitting under an oak: and he said

unto him, Art thou the man of God that camest from Judah? And he said, I am.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

אַֽחֲריֵ
after
H310

אִישׁ
the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ּ הו מְצאֵָ ִּ ויַ
and found

H4672

ב יֹשֵׁ
him sitting

H3427

חַת תַּ
H8478

ה הָֽאֵלָ
under an oak

H424

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

יו אֵלָ
H413

ה הַֽאַתָּ
H859

אִישׁ
the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

אֲשֶׁר
H834

אתָ בָּ
that camest

H935

ה יהודָּ מִֽ
from Judah

H3063

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

אָֽניִ׃
H589

15 Then he said unto him, Come home with me, and eat bread.

אמֶר ֹּ ויַ
Then he said

H559

יו אֵלָ
H413

ְ ך לֵ
H1980

י אִתִּ
H854

יתְהָ ָּ הַב
home
H1004

ל ואֱֶֽכֹ
with me and eat

H398

לחֶָֽם׃
bread
H3899
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16 And he said, I may not return with thee, nor go in with thee: neither will I eat

bread nor drink water with thee in this place:

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

א לֹ
H3808

ל אוכַּ
I may
H3201

ובּ לשָׁ
not return

H7725

ְ ך אִתָּ
H854

וֹא ולְבָ
with thee nor go in

H935

ְ ך אִתָּ
H854

ולְֹא
H3808

כלַ אֹ
with thee neither will I eat

H398

חֶם לֶ
bread
H3899

ולְֹֽא
H3808

ה אֶשְׁתֶּ
nor drink

H8354

ָ אִתּךְ
H854

יִם מַ
water
H4325

וֹם במַָּּק
with thee in this place

H4725

הַזהֶּֽ׃
H2088

17 For it was said to me by the word of the LORD, Thou shalt eat no bread nor drink

water there, nor turn again to go by the way that thou camest.

כיִּֽ
H3588

ר בדְִּבַ
For it was said

H1697

אֵליַ
H413

ר בדְִּבַ
For it was said

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

לֹֽא
H3808

ל תֹאכַ
Thou shalt eat

H398

חֶם לֶ
no bread

H3899

ולְֹֽא
H3808

ה תשְִׁתֶּ
nor drink

H8354

ם שָׁ
H8033

יִם מָ
water
H4325

לֹֽא
H3808

ובּ תשָׁ
there nor turn again

H7725

כתְָּ הָלַ
that thou camest

H1980

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
by the way

H1870

אֲשֶׁר
H834

כתְָּ הָלַ
that thou camest

H1980

בהָּּֽ׃
H0
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18 He said unto him, I am a prophet also as thou art; and an angel spake unto me by

the word of the LORD, saying, Bring him back with thee into thine house, that he may

eat bread and drink water. But he lied unto him.

ר לאֵמֹ
He said

H559

וֹ ל
H0

גםַּ
H1571

י ִ אֲנ
H589

נבָיִא
unto him I am a prophet

H5030

ָ כמָּוֹך
H3644

ְ ך ומַּלאְָ
also as thou art and an angel

H4397

ר ִּבֶּ ד
spake
H1696

אֵליַ
H413

ר בדְִּבַ
unto me by the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ר לאֵמֹ
He said

H559

ּ הו הֲשִׁבֵ
Bring him back

H7725

ָ אִתּךְ
H854

אֶל
H413

ָ ך ביֵּתֶ
with thee into thine house

H1004

אכלַ ויְֹ
that he may eat

H398

חֶם לֶ
bread
H3899

שְׁתְּ ֵ ויְ
and drink

H8354

יִם מָ
water
H4325

שׁ כחִֵּ
But he lied

H3584

לוֹֽ׃
H0

19 So he went back with him, and did eat bread in his house, and drank water.

שָׁב ָּ ויַ
So he went back

H7725

וֹ אִתּ
H854

אכלַ ֹּ ויַ
with him and did eat

H398

חֶם לֶ
bread
H3899

וֹ בבְּיֵת
in his house

H1004

שְׁתְּ ֵּ ויַ
and drank

H8354

יִם׃ מָֽ
water
H4325

20 And it came to pass, as they sat at the table, that the word of the LORD came unto

the prophet that brought him back:

י ויַהְִ
H1961

ם הֵ
H1992

ים יֹֽשְׁבִ
And it came to pass as they sat

H3427

אֶל
H413

ן הַשֻּׁלחְָ
at the table

H7979

ויַֽהְִי
H1961

ְּברַ ד
that the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶל
H413

יא הַנבִָּ
came unto the prophet

H5030

ר אֲשֶׁ
H834

הֱשִׁיבוֹֽ׃
that brought him back

H7725
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21 And he cried unto the man of God that came from Judah, saying, Thus saith the

LORD, Forasmuch as thou hast disobeyed the mouth of the LORD, and hast not kept

the commandment which the LORD thy God commanded thee,

א ויַקְִּרָ
And he cried

H7121

אֶל
H413

ישׁ אִ
unto the man

H376

אֱלֹהֶֽיך׃ָ
of God

H430

אֲשֶׁר
H834

א בָּ
that came

H935

יהודָּה מִֽ
from Judah

H3063

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

עַן ַ י
Forasmuch as

H3282

י ִּ כ
H3588

יתָ מָרִ
thou hast disobeyed

H4784

י פִּ
the mouth

H6310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

א ולְֹ
H3808

רתְָּ שָׁמַ
and hast not kept

H8104

אֶת
H853

ה ָ הַמִּצוְ
the commandment

H4687

ר אֲשֶׁ
H834

ָ צוִךְּ
commanded

H6680

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֱלֹהֶֽיך׃ָ
of God

H430

22 But camest back, and hast eaten bread and drunk water in the place, of the which

the LORD did say to thee, Eat no bread, and drink no water; thy carcase shall not come

unto the sepulchre of thy fathers.

שָׁב ותַָּ
But camest back

H7725

אכלַ תֹּ
and hast eaten

H398

חֶם לֶ
bread
H3899

שְׁתְּ תֵּ
and drink

H8354

יִם מָ
no water

H4325

במַָּּקוֹם
in the place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
of the which the LORD did say

H1696

ָ יך אֵלֶ
H413

אַל
H408

אכלַ תֹּ
and hast eaten

H398

חֶם לֶ
bread
H3899

ואְַל
H408

שְׁתְּ תֵּ
and drink

H8354

יִם מָ
no water

H4325

לֹֽא
H3808

וֹא תבָ
shall not come

H935

ָ נבִלְתָֽךְ
thy carcase

H5038

אֶל
H413

ברֶ קֶ
unto the sepulchre

H6913

אֲבֹתיֶֽך׃ָ
of thy fathers

H1
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23 And it came to pass, after he had eaten bread, and after he had drunk, that he

saddled for him the ass, to wit, for the prophet whom he had brought back.

י ויַהְִ
H1961

י ואְַֽחֲרֵ
And it came to pass after

H310

וֹ אָכלְ
he had eaten

H398

חֶם לֶ
bread
H3899

י ואְַֽחֲרֵ
And it came to pass after

H310

וֹ שְׁתוֹת
he had drunk

H8354

ויַחֲַּֽבשָׁ
that he saddled

H2280

וֹ ל
H0

וֹר הַֽחֲמ
for him the ass

H2543

יא לנַבִָּ
to wit for the prophet

H5030

ר אֲשֶׁ
H834

הֱשִׁיבוֹֽ׃
whom he had brought back

H7725

24 And when he was gone, a lion met him by the way, and slew him: and his carcase

was cast in the way, and the ass stood by it, the lion also stood by the carcase.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ּ הו ויַמְִּצאֵָ
met
H4672

ה ֵ אַריְ והְָ
a lion
H738

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
him by the way

H1870

ּ הו ויַמְִיתֵ
and slew

H4191

י ותַּהְִ
H1961

הַנבְּלֵהָֽ׃
by the carcase

H5038

כתֶ מֻשְׁלֶ
was cast

H7993

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
him by the way

H1870

והְַֽחֲמוֹר
and the ass

H2543

ד עֹמֵ
also stood

H5975

צלֶ אֵ
by
H681

ה ֵ אַריְ והְָ
a lion
H738

ד עֹמֵ
also stood

H5975

צלֶ אֵ
by
H681

הַנבְּלֵהָֽ׃
by the carcase

H5038

11



25 And, behold, men passed by, and saw the carcase cast in the way, and the lion

standing by the carcase: and they came and told it in the city where the old prophet

dwelt.

ה ֵּ והְִנ
H2009

ים אֲנשִָׁ
H376

ים עֹֽברְִ
passed by

H5674

ּ ו ויַרִּאְ
and saw

H7200

אֶת
H853

ה הַנבְּלֵָ
the carcase

H5038

כתֶ מֻשְׁלֶ
cast
H7993

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
in the way

H1870

ואְֶת
H853

ה ֵ אַריְ הָ
and the lion

H738

ד עֹמֵ
standing

H5975

צלֶ אֵ
by
H681

ה הַנבְּלֵָ
the carcase

H5038

ּ או ויַבָֹּ
and they came

H935

ּ ו ויַדְַברְּ
and told

H1696

יר בעִָ
it in the city

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

יא הַנבִָּ
prophet

H5030

ן הַזקֵָּ
where the old

H2205

ב יֹשֵׁ
dwelt
H3427

בהָּּֽ׃
H0

12



26 And when the prophet that brought him back from the way heard thereof, he said,

It is the man of God, who was disobedient unto the word of the LORD: therefore the

LORD hath delivered him unto the lion, which hath torn him, and slain him, according

to the word of the LORD, which he spake unto him.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

הַנבָּיִא
And when the prophet

H5030

ר אֲשֶׁ
H834

וֹ הֱשִׁיב
that brought him back

H7725

מִן
H4480

ְ רךֶ ֶּ הַד
from the way

H1870

אמֶר ֹּ ויַ
thereof he said

H559

ישׁ אִ
It is the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ואּ ה
H1931

ר אֲשֶׁ
H834

ה מָרָ
who was disobedient

H4784

אֶת
H853

י פִּ
unto the word

H6310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ּ הו ֵ ויַתִּּנְ
hath delivered

H5414

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ה ֵ לאַָֽריְ
him unto the lion

H738

ּ הו ֵ ויַֽשְִּׁברְּ
which hath torn

H7665

ּ הו ויַמְִתֵ
him and slain

H4191

ר כדְִּבַ
him according to the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ִּברֶּ ד
which he spake

H1696

לוֹֽ׃
H0

27 And he spake to his sons, saying, Saddle me the ass. And they saddled him.

ר ויַדְַבֵּ
And he spake

H1696

אֶל
H413

בנָּיָו
to his sons

H1121

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ׃ ויַֽחֲַּבֹֽשׁו
And they saddled

H2280

י לִ
H0

אֶֽת
H853

וֹר הַחֲמ
me the ass

H2543

ּ׃ ויַֽחֲַּבֹֽשׁו
And they saddled

H2280
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28 And he went and found his carcase cast in the way, and the ass and the lion

standing by the carcase: the lion had not eaten the carcase, nor torn the ass.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

א ויַמְִּצָ
and found

H4672

אֶת
H853

ה הַנבְּלֵָ
his carcase

H5038

כתֶ מֻשְׁלֶ
cast
H7993

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
in the way

H1870

הַחֲמֽוֹר׃
and the ass

H2543

הָֽאַריְהֵ
and the lion

H738

ים עֹֽמְדִ
standing

H5975

צלֶ אֵ
by
H681

ה הַנבְּלֵָ
his carcase

H5038

לֹֽא
H3808

ל אָכַ
had not eaten

H398

הָֽאַריְהֵ
and the lion

H738

אֶת
H853

ה הַנבְּלֵָ
his carcase

H5038

א ולְֹ
H3808

ר שָׁבַ
nor torn

H7665

אֶֽת
H853

הַחֲמֽוֹר׃
and the ass

H2543

29 And the prophet took up the carcase of the man of God, and laid it upon the ass,

and brought it back: and the old prophet came to the city, to mourn and to bury him.

א ויַשִָּּׂ
took up

H5375

יא הַנבִָּ
And the prophet

H5030

אֶת
H853

ת נבִלְַ
the carcase

H5038

אִישׁ
of the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ּ הו ויַנַּחִֵּ
and laid

H3240

אֶֽל
H413

וֹר הַחֲמ
it upon the ass

H2543

ּ הו ויַשְִׁיבֵ
and brought it back

H7725

א ויַבָֹּ
came
H935

אֶל
H413

עִיר
to the city

H5892

יא הַנבִָּ
And the prophet

H5030

ן הַזקֵָּ
and the old

H2205

ד לסְִפֹּ
to mourn

H5594

ולּקְָברְוֹֽ׃
and to bury

H6912

30 And he laid his carcase in his own grave; and they mourned over him, saying, Alas,

my brother!

ח ַּ ויַנַּ
And he laid

H3240

אֶת
H853

וֹ נבִלְתָ
his carcase

H5038

וֹ בקְִּברְ
in his own grave

H6913

ּ ו ויַסְִּפּדְ
and they mourned

H5594

יו עָלָ
H5921

וֹי ה
over him saying Alas

H1945

אָחִֽי׃
my brother

H251
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31 And it came to pass, after he had buried him, that he spake to his sons, saying,

When I am dead, then bury me in the sepulchre wherein the man of God is buried; lay

my bones beside his bones:

ויַהְִי
H1961

י אַֽחֲרֵ
And it came to pass after

H310

ורּ קָב
he had buried

H6912

אֹתוֹ
H853

ר לאֵמֹ
him that he spake

H559

אֶל
H413

בנָּיָו
to his sons

H1121

ר לאֵמֹ
him that he spake

H559

במְּוֹתיִ
When I am dead

H4191

ורּ קָב
he had buried

H6912

י אֹתִ
H853

ברֶ בקֶַּּ
me in the sepulchre

H6913

ר אֲשֶׁ
H834

ישׁ אִ
wherein the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ורּ קָב
he had buried

H6912

וֹ ּ ב
H0

צלֶ אֵ
beside

H681

עַצמְֹתיָֽ׃
his bones

H6106

ּ יחו ִּ הַנ
lay
H3240

אֶת
H853

עַצמְֹתיָֽ׃
his bones

H6106

32 For the saying which he cried by the word of the LORD against the altar in Beth-el,

and against all the houses of the high places which are in the cities of Samaria, shall

surely come to pass.

כיִּ
H3588

ה הָיֹ
H1961

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ר בדְִּבַ
For the saying

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

קָראָ
which he cried

H7121

ר בדְִּבַ
For the saying

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

עַל
H5921

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
against the altar

H4196

ר אֲשֶׁ
H834

בבְּיֵֽת
H0

ל אֵ
in Bethel

H1008

ועְַל
H5921

כלָּ
H3605

י בתֵָּּ
and against all the houses

H1004

וֹת הַבמָּ
of the high places

H1116

ר אֲשֶׁ
H834

י בעְָּרֵ
which are in the cities

H5892

שֹֽׁמְרוֹֽן׃
of Samaria

H8111
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33 After this thing Jeroboam returned not from his evil way, but made again of the

lowest of the people priests of the high places: whosoever would, he consecrated him,

and he became one of the priests of the high places.

אַחַר
After
H310

ר ָּבָ הַד
this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

לֹא
H3808

ישָָּׁב ַ ו
again
H7725

ם ירָֽבָעְָ
Jeroboam

H3379

וֹ ּ ַּרכְ מִד
way
H1870

ה הָֽרעָָ
not from his evil

H7451

ישָָּׁב ַ ו
again
H7725

עַשׂ ַּ ויַ
but made

H6213

וֹת מִקְצ
of the lowest

H7098

הָעָם
of the people

H5971

י ֵ ֹּֽהֲנ כ
him and he became one of the priests

H3548

במָֽוֹת׃
of the high places

H1116

הֶֽחָפץֵ
whosoever would

H2655

א ֵּ ימְַל
he consecrated

H4390

אֶת
H853

וֹ ידָ
H3027

י ויִהִ
H1961

י ֵ ֹּֽהֲנ כ
him and he became one of the priests

H3548

במָֽוֹת׃
of the high places

H1116

34 And this thing became sin unto the house of Jeroboam, even to cut it off, and to

destroy it from off the face of the earth.

ויַֽהְִי
H1961

ר ָּבָ בדַּ
And this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

את לחְַטַּ
became sin

H2403

ית בֵּ
unto the house

H1004

ם ירָֽבָעְָ
of Jeroboam

H3379

ולּהְַכחְִיד
even to cut it off

H3582

יד ולּהְַשְׁמִ
and to destroy

H8045

ל מֵעַ
H5921

י ֵ פּנְ
it from off the face

H6440

הָֽאֲדָמָֽה׃
of the earth

H127
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